
武汉纺织大学普通专升本商务英语专业

《英语翻译与写作》考试大纲

笔试形式，试卷满分为100分，考试时间为90分钟。
一 考试内容

第一部分 英汉翻译

1. 测试要求：

(a). 翻译考试旨在考核学生掌握翻译基本知识和技巧、熟悉英汉两种语言基本特点的情况，以及运用翻译理论知识和技巧解释双语现象的能力和实际汉英互译的能力。

(b). 翻译考试为水平测试，难度不超过英语专业专科生翻译课教材。考试中不得使用工具书。

 (c). 考试时间60分钟

2. 测试形式：

  本部分分为两节：Section A和Section B。

Section A：Translate the passage into English.

     本节含有约200字的汉语短文一篇，题材、内容不限，要求准确译成英语。分值为30分

Section B：Translate the passage into Chinese.

     本节含有约300个单词的英语短文一篇，题材、内容不限，要求准确译成汉语。分值为30分

第二部分 英语写作    

1. 测试要求

1）熟悉掌握英文写作规范、句子和段落结构、修辞特点和unity, coherence等要求；

2）熟悉英语文体、应用文、书评、研究论文的写作特点。

3）考试时间 40分钟

2  测试形式

 本部分分为两节：Section A和Section B

Section A：Rewrite the sentences.

本节要求将若干短句子合并，改写成复合句、并列句或包含不同短语的简单句。共10小题，分值为15分，每小题1.5分。
Section B：Composition

本节昰命题作文。要求学生就所给题目写一篇约250至300词的短文。分值为25分。

二  答题和计分

1）所有答案做在规定的答题卷上。凡是写在试题册上的答案一律无效，予以作废。

2）用钢笔或圆笔书写。答卷内容不要超过装订线，超越部分无效。

3）考试时不得使用词典（含电子辞典）及其他工具书。

4）试卷的题型、题数、计分和时间列表如下：

	序号
	各部分名称
	题型
	题数
	计分
	比重
	考试时间（分钟）

	I
	英语翻译

A 汉译英

B 英译汉
	主观题
	1

1
	30

30
	60%
	60

	II
	英语写作

A 改写句子

B 命题作文


	主观题
	10

1    

  
	15

25


	40%
	40
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